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D'r was insent 'n ol wiifminsk, dat fun 'n holten daajtje. Säi 
wus näit wat säi d'r föör koopen sul... 
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Un doo köf säi d'r 'n swiin föör. 
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Man dat swiin wul näit nóó huus tau góón, of häi mus nóó 
huus tau dróógen worden. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó d' hund tau: "Hund wult 
duu wal swiin biiten? Swiin wil näit nóó huus tau góón, of 

häi maut nóó huus tau dróógen worden." 
"Nee!", see däi hund. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó d' stok tau: "Stok wult duu 
wal hund slóón? Hund wil näit swiin biiten un swiin wil näit 

nóó huus tau góón, of häi maut nóó huus tau dróógen 
worden." 

"Nee!", see däi stok. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó 't füer tau: "Füer wult duu 
wal stok braanen? Stok wil ğiin hund slóón, hund wil ğiin 
swiin biiten un swiin wil näit nóó huus tau góón, of häi 

maut nóó huus tau dróógen worden." 
"Nee!", see dat füer. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó 't wóóter tau: "Wóóter 
wult duu wal füer leskern? Füer wil ğiin stok braanen, stok 
wil ğiin hund slóón, hund wil ğiin swiin biiten un swiin wil 

näit nóó huus tau góón, of häi maut nóó huus tau dróógen 
worden." 

"Nee!", see dat wóóter. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó d' oes tau: "Oes wult duu 
wal wóóter drinken? Wóóter wil ğiin füer leskern, füer wil 
ğiin stok braanen, stok wil ğiin hund slóón, hund wil ğiin 
swiin biiten un swiin wil näit nóó huus tau góón, of häi 

maut nóó huus tau dróógen worden." 
"Nee!", see däi oes. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó 't taau tau: "Taau wult duu 
wal oes binnen? Oes wil ğiin wóóter drinken, wóóter wil 
ğiin füer leskern, füer wil ğiin stok braanen, stok wil ğiin 

hund slóón, hund wil ğiin swiin biiten un swiin wil näit nóó 
huus tau góón, of häi maut nóó huus tau dróógen worden." 

"Nee!", see dat taau. 
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó d' muus tau: "Muus wult 
duu wal taau kappen? Taau wil ğiin oes binnen, oes wil ğiin 
wóóter drinken, wóóter wil ğiin füer leskern, füer wil ğiin 
stok braanen, stok wil ğiin hund slóón, hund wil ğiin swiin 

biiten un swiin wil näit nóó huus tau góón, of häi maut nóó 
huus tau dróógen worden." 

"Nee!", see däi muus.  
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Doo gung dat oel wiifminsk nóó d' kâat tau: "Kâat wult duu 
wal muus fangen? Muus wil ğiin taau kappen, taau wil ğiin 

oes binnen, oes wil ğiin wóóter drinken, wóóter wil ğiin 
füer leskern, füer wil ğiin stok braanen, stok wil ğiin hund 
slóón, hund wil ğiin swiin biiten un swiin wil näit nóó huus 

tau góón, of häi maut nóó huus tau dróógen worden." 
"Jóó!", see däi kâat. 
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Un doo gung däi kâat achter d' muus tau ... 
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Un däi muus achter 't taau tau; un dat taau achter d' oes 
tau; un däi oes achter 't wóóter tau; un dat wóóter achter 't 
füer tau; un dat füer achter d' stok tau; un däi stok achter 

d' hund tau; un däi hund achter 't swiin tau... 
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Un doo see dat wiifminsk: 
Huuräi! D'r hebbent jii 't âal! 

Dat swiin is up d' stâal! 


